PC - Pegasus Airlines

ALL WEIGHTS IN KILOGRAM

“ULD/Bulk Load Weight Statement

Station Flight No. Registration Date
FRA 996 11/Apr/2026
Unit Load Devices (ULD) Page 1 of1
T ULD ID Code Gross Net Height | Unloading Dest Remarks Sign
Weight Weight Point
1
2
3
4
5
8
7
8
9
10
1
12
13
14
15
Total ULD Weights: | 0,0 | Net Total: 0,0
Bulk Load Cargo Mail
Trolley Nbr Cargo Unloading | Remarks & SHC Cpt Unloading Net Cpt. Sig
Weight Point Point Weight
BC1-23545 321,0 | SAW [SPXHUM
BC1-23783 90,0 | SAW [SPX
Total BULK Weights: 411,0
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Frankfurt Cargo Services

Shipment info/ No Show List o
Flight. No. v A. &Q“ Date ~ — ) vb
Late MSCA BUP’s
ﬁ N-h* - No | Show/not on by No |DGNot| Not notas | OFLD No :
AWB Show Hand Qutcheck | Space OK |Secured| BKD Equipment Other Reason

Bisl Aodc |

Frankfurt Cargo Services GmbH Anderungsstand: 3.0 Seite: 1/1
FORM-OPS-PM2-14 No Show List Gultig ab: 07.06.2022




FCS 13:45 04/11/26

CARGO MANIFEST
I.C.A.O. ANNEX 9, APPENDIX 3

Owner or Operator: Pegasus Airlines

Marks of Nationality/Registration Number:

Point of loading: FRANKFURT, FRANKFURT AM MAIN

DE/RA/00026-01

Flight No: PC 996 Date: 11Apr26
Point of unloading: Istanbul, Sabiha Gokcen Intl.

[ For use by owner/operator

LOCO/Transit: Unit of weight: KG
No | Air Waybill and | No Of | Nature of goods Gross ORI/DES | Remarks Official
Part No Pieces Weight use
only
1 624-52364572 1 HOSES NOZZLES 59,0 FRA/GUW SPX X
VALVES
2 624-52592094 1 HUMAN REMAINS 130,0 FRA/PRN  HUM,SPX X
3 624-52593542 1 HUMAN REMAINS 120,0 FRA/PRN HUM,SPX X
Total 3 309,0
Prepared By: FCS Page 1 of 2 Pages

Type 10



FCS 13:4504/11/26 CARGO MANIFEST DE/RA/00026-01
[.C.A.O. ANNEX 9, APPENDIX 3

Owner or Operator: Pegasus Airlines
Marks of Nationality/Registration Number:
Point of loading: FRANKFURT, FRANKFURT AM MAIN

Flight No: PC 996 Date: 11Apr26
Point of unloading:

LOCO/Transit: | For use by owner/operator
Unit of weight: KG
No | Air Waybill and | No Of | Nature of goods Gross ORI/DES | Remarks Official
Part No Pieces Weight use
only
Total 3 309,0
Prepared By: FCS Page 2 of 2 Pages

Type 10
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624 IFRA 52364572

1
.

624- 52364572

Shipper's Name and Address | Shippar's Accounl Number

Comprag GmbH .
Yale - Allee 28

42329 Wuppertal
Germany

Cansignee’s Hame and Address L g it (iTRRET

SUPPLIER ATYRAU TO0O
Atambaeva 12A
060000 ATYRAU

| lssurnrg Carier's Ageni Name and City

Air Sea Truck International GmbH

KAZAKHSTAN

Cargo City Sid, Geb&aude 556 D
60549 Frankfurt / Main, Germany

AgenfsIATACode TE

23-4 7096/6013 i

‘Alrport of Depariure (Addr. of Firs{ Carrier) and Requ.sted Routing

[ i Account No.

Cop;es 1 4 an d 3 Lt lh!s AwWaybn" dre onoh‘xals aﬂ’j have tnn s«z"n \alldlty

“+ Accounling Informaton

Not Negatiahte

| Air Wayhill

| Iszved by

As Carrler
Pegasus Hava Tasimaciligi A.S.
Aeropark :Yenigehir Mah.

Osmanli Bulvarl - No: 11/A

itis agreed that ihe gocds described herein g,re accepled in apparent good order and condition
{except a3 noted) for caniage SUBJECT TO,THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE
REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BEYCARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING
ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESJ‘;PEC!FIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE
GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND SMIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY
BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPP!HG PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS
APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTIGE CONCERNING
CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Stihper may increase such limitation of izbility by
deslarng a highar vakse for carriage and pa,q?ng asupplenental eharge if required.

LAT FCS 11.04. GG 00

" Reference Nuriter Opﬂdf;lal Shpping Information

Atyrau (ex Guryev)PC 996/11RC 212/12

Handling Information

ECD:26DE295683377734B1
INVOICE AND PACKINGLIST ATTACHED TO

Frankfurt am Main AE-2604000054 |
To Ey Fissi Carrier Rnutmg and Destination £ iby [ by Curmm:yL -4 WINVAL| Ciher | Declaced Value for Carriage Declared Value for Customs
o PP | CO s} '
SAW : PC GUW PC EUR PW PW NVD NCV
Ajrpont of Destinstion \Requesled Flight/Date Amuount of Insurance INSURANCE Alt carmer effers insuvance. and such insurance is

requesied in an:cordance with the conditions theredf, indicate amount
to be msured ol hgureq in bax ma'ked Amounl ot Insura'loe

XXX

sc|

AWB s
: _,h,?im,__.___

|
I
|
i
!

PLEASE INFORM CNEE IMM AFTER ARRIVAL BY PHONE i
No of k = Rate Class i T Ral // {'
o b s e | e rou NI ek
) ih"sglbk'g S iéé?e -~ 3.24 324.00, hoses, nozzles, o
| walves, helmets, not
1 restricted
; \ HS 4009.41.00
L HS 6506.91,00
‘ ! 1 HS 8424.90.80
i : 'HS 8481.80.99
; i j 1/ 8Ox 80x 80 cm
| | | : |
I A . :
‘ , ! L Euro |, letiRigmi512 OB
' T i mby
LML= W Q_E /—RAi Q.. |
q | 816~ 01 r) |
1 59.0K. e A 324 00, SLAC: 1. - . B
N, Prepad S WeigntCharge /" Collect 7 oq,e,cm,ges |

__324.00 I_,___

Valuar-on Charge
S

s

N T 7
___:___.

Aﬂr ll 2076

m?o*.hal Other Chaiges Due Agenl i Shipy pper certifigs that

The parhcu(ars on {he face hereuf are cerrect and th, ofar as any part of the

} praper condition fo
To[z_d_ Other Charges Due erie_r;—

d: goods, such partis propeﬂyu‘ r ed by name and is in
r by air ding to the ap) i

: Air Sea Truck Internrati

Alexander_ Jenewei
Tota Prepaid 1 N ToaiColteet —FFR— TQTB.E)—V.E T‘]Z\ME_B > C_ A
324;90E _ Air Sea Truck In 1atd |
) Gl e 2026-APR-09 17:43 Frankfurt : ,
Execuited o {fate) ) // atfplace) Sznate ef lssuing Carmsr or its Agent

Original 2 {for Cansignee)

624-52364572

- o T



-y -,

624 FRA 5259 2094 €24-5259 2094
Shipper's Name and Address Shipper's account Number
10099 Not negotiable PEGASUS AIRLINES
SERVICES FUNERAIRES OMUR Air Waybill AEROPARK YENISEHIR MAH.
8 RUE HANS lesued b OSMANLI BULVARI
67200 STRASSBURG, FRANCE (FsUBa by .
ISTANBUL, TURKIYE
Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybili are originals and have the same validity
Consignee's Name and Address Consignee's account Number It agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition
{except as noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRAGT ON THE
0 REVERSE HEREOQF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING
ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN
LABINOT GASHI HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED
TEL: 0068345967152 e o o1t oL o P EEOr T I
RRUGA 33 ENVER MIFTARI EMSHIRE OF LIABILITY. Shipper may increase such limitation of liability by declaring a higher value for
. PRISHTINE, KOSOVO carriage and paying a supplemantal charge if required
Issuing Carrier's Agent Name and City Accounting Information
TRADELOG TRANSPORT U.HANDEL GMBH
65451 KELSTERBACH
Agent's IATA Code Account No.
23-4 7007/0002 Reference:
Airport of Departure (Addr. of first Carrier) and requested Routing Reference Number Optional Shipping Inform.
FRANKFURT 10-2604-0145
to By first Carrier to by to by [Currency | CHG | WT/VAL | Other | Decl. Value for Carriage | Decl. Value for Customs
Code | pp o | PP cc
SAW |PGC PRN |PC EWRR | P |[P[ [Xx] NVD NCV
Airport of Destination Requested Flight / Date Amount of Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance, and such insurance is
requested in accordance with conditions thereof, indicate amount
PRISTINA PC996/11 PC341/12 NIL to be in figures in box marked "Amount of Insurance”.
Handling Information
NOT SECURED CARGO ***EBR OK"**
PLEASE NOTIFY CONSIGNEE IMMEDIATELY UPON ARRIVAL
EC-STATUS: X
;ligégfs Gross kg | Rate Class Chargeable Ray Total Nature and Quantity of Goods
. Commodity . f i i
RCP Weight Ib fom . Weight Charge (incl. Dimensions of Volume)
1 1300 | K | M 130,0 AS AGREED| HUMAN REMAINS OF
EMRUSH GASHI
HS CODE: 99190000 -
{5*1‘:6’;_':“ O™ NOT RESTRICTED
'3 ) 1X190 X 65X 45
i a
r I3 ]
=
< 100k
\S, e
Kty |
1 130,0 A TOTAL CBM: 0,556
Prepaid Weight Charge Collect Other Charges
AS AGREED

Valuation Charge

Total other Charges Due Agent

Total other Charges Due Carrier

Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the
consignment contains dangerous goods, such part is properly descibed by name and is in proper condition for
carriage by air according to the applicable Dangerous Goods Regutations.

TRADELOG TRANSPORT U.HANDEL GMBH, Y.DINDAS
Signature of Shipper or his Agent

—

Total prepaid Total collect / /',/‘
FOR ABOVE NAMED CARRIER: PEGASUS AIRLINES
AS AGREED TRADELOG TRANSPORT U.HANDEL GMBH, AS AGENT
Currency Conversion Rates CC Charges in Dest. Currency 10.APR.2026 KELSTERBACH
Executed on (Date) at (Place) Signature of Issuing Carrier or its Agent
e Deatmaton Gharges &f Destiation Tota) Gollec Charges 624-5259 2094

ORIGINAL 2 (FOR CONSIGNEE)
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Security Check Sheet

PC | Tradelo £2G-5277 109¢

Airline Code Issding Carriers Agent Master Air Waybill

EU regulation 2015/1998 | Kurzbeschreibung / abstract

6.1.2/86.7 . . .
. : Begriindeter Manipulationsverdacht
LFSP 8.11 - High Risk | [J - ;
Cargo Reasonable suspicion of tampering
6321 |" 0O Sendung ist nicht von einem reglementierten Beauftragten (RA) - Sendung zuriickweisen
T shipment isn’t from an reguiated agent (RA) — refuse shipment
LFSP 8.1 16?_'2?' :2?5; 0 Anlieferer konnte keinen giltigen Personalausweis/Reisepass vorlegen
ST lgC argo Person delivered the shipment couldn't present valid ID or passport
O MAWB - Master Air waybill fehit / missing
6.325| [0 CSD - Consignment Security Declaration fehit/ CSD is missing
[0 E&rwahnter Anhang fehit: / mentioned attachment is missing
6326a/6327b| O Eindeutige alphanummerische Kennung des reglementierten Beauftragten (RA) fehit
T h Unique alphanumeric identifier of regulated agent (RA) is missing
6.834 | O Eindeutige alphanummerische Kennung des ACC3 fehit
e Unique alphanumeric identifier of ACC3 is missing
6.3.26b | O MAWB Nummer fehit / MAWB Number is missing
6.326c| [0 Inhaltsangabe der Sendung fehit / Content of shipment is missing
6.3.26d/6.3.27b 0 Sicherheitsstatus der Sendung fehit (NSC, SPX)
6.8.3.4/6.835 Security status of shipment is missing (NSC, SPX)
6326e | O Grund fur die Erteilung des Sicherheitsstatus fehit (by XRY, by RA, etc.)
o Reason for security status is missing (by XRY, by RA efc.)
[0 Name der Person oder Identifizierung fehit / Name of person or identifier is missing
Non - Consol 6.3.2.6 f L
{1 Datum fehit/ Date is missing
Consol 6.32.7 . S
[0  Uhrzeit fehit / Time is missing
6.3269 | O Kennung des RB fehit, welcher den Sicherheitsstaus eines anderen RB akzeptiert hat

Identifier of RA is missing, who accepted security status given by another RB
6.3.2.8 /ﬂ Sendung ist unsicher (NSC) / Shipment is unsecured (NSC)

66.11.a/6.7 [0 Sendung offen, Inhalt greifbar / Shipment open, content within reach
LFSP 8.11 - High Risk | [0  Sendung ist fremdverklebt / Shipment taped by others
Cargo | [J Sonstiger Grund / Other reason
66.1.1.b/67 | O Laderaum nicht verschlossen / Cargo load compartment wasn't locked
[0 Offenes Pritschenfahrzeug ohne Begleitfahrzeug / Flat bed vehicle without escort vehicle
QR Airlinevorgabe | [  Gewichtsdifferenz
Andere Grinde: | [
Kontrolliert von / checked by Datum / date Name in Blockschrift / name in blockletters Unterschrift / signature

AC.0¢

FCS Frankfurt Cargo Services GmbH: = D
A gL )Z/
/LOM / :'E Yagoubi i o

Kontrollkraft fiir Fracht & Post:

Form-OPS-PM1-09
- T

- ——mge P -

S ——
e




“—7 FCS

Frankfurt Cargo Services

Consignment Security Declaration

—Regulated Entity Category (RA, KC, or AO) and Identifier Unique Consignment Identifier

DE/RA/00026-01 AWB: 624-5259 2094

Contents of Consignment

(J Consolidation
&I No Consolidation, Nature of Good: Human Remain

Origin FRA
Destination PRN
Transfer/Transit
Security Status Reasons for issuing the Security Status
Received from Screening Method Grounds for Exemption
SPX XRY
Other Screening Method(s) ]
Security Status Issued by Security Status Issued on

Moudden, Abdelouahid J 10.04.2026 22:29 UHR

Regulated Entity Category (RA, KC, or AO) and Identifier

(Of any regulated party who has accepted the security status givento a consignment by another regulated party)

Additional Security Information

1PC, 130 KG

S

FCS Frankfurt Cargo Services GmbH Anderungsstand: 1.0 .
FORM-OPS-PM1-34 CSD Gultio ab: 11.03.2021 Seite: 1/1



E X
PREFET
DU BAS-RHIN

Liberté
Egaliri
Fraternite

Arrété
portant autorisation de transport de corps aprés mise en biére

Le préfet de la région Grand Est,
préfet de la zone de défense et de sécurité Est,
préfet du Bas-Rhin

Vu le code général des collectivités territoriales, et notamment article R, 2213-22,
Vu le décret n® 2011-121 du 28 janvier 2011 relatif aux opérations funéraires,

Vu la demande formulée par les Services Funéraires Omiir 3 Strasbourg (67) a 'effet d'obtenir
I"autorisation de transporter le corps de Monsieur Emrush GASHI hors du territoire métropolitain,

Vu les pitces justificatives fournies & I'appui de sa demande par 'entrepreneur de pompes
funébres précité, et notamment |'acte de décés, le certificat de non contagiosité, |'attestation de
mise en biére, et I'autorisation de fermeture définitive du cercueil,

Sur proposition de la sous-préféte, directrice de cabinet du préfet de la région Grand-Est, préfet
de la zone de défense et de sécurité Est, préfet du Bas-Rhin,

ARRETE ;

Article 1¥° Les Services Funéraires Omir a Strasbourg (67) sont autorisés, sous réserve de
I'accomplissement de toutes les procédures et formalités nécessaires 3 I'entrée dans le pays de
destination, a transporter le corps de Monsieur Emrush GASHI, né le 25/02/1960 a Térbuc
(Yougoslavie) et décédé le 02/04/2026 A Strasbourg (67), de Strasbourg a Pristina (Kosovo) par
voies routiére et aérienne via I'aéroport de Frankfurt {Allemagne).

Article 2 ; Le transport de corps ne pourra étre effectué qu'aprés accomplissement des mesures
de précaution et de sa'utrité prescrites par les textes susvisés.

Article 3 : La préserte autorsaticn, cui doit accompagner le cercueil hermétique et conforme a la
réglementatian. cevra pouvoir étre présentée a toute réquisition.

Article 4 ; L3 tous-oreféte directrice de cabinet du préfet de la région Grand-Est, préfet de la
zome ce cefetse et oa sécuritd Est, préfet du Bas-Rhin, est chargée de |'exécution du présent
3TEIE CO7T.re toDle sez adressée aux Services Funéraires Omir a Strasbourg (67).

Fait a Strasbourg, le 10/04/2026

Pour le préfet et par délégation,
Le chef du pdle des polices administratives

Rt

Béatrice BRUCKER

y-Ren




T =2 -3 Eic e == 15

W

Republika e Kosovis
Republika kosova - Republic of Kesovo
Qeveria ~Viada - Government
Ministry of Foreign Affairs and Diaspora

Consulate General of the Republic of Kosovo in Strasbourg

Strasbourg, 10. 04 2026

NoTK: KPS/10/04/2026

To the authorities of France, and whom it may concern

the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Kosovo confirms thet the deceased
Gashi Emrush, born on 25 02.1960 in Prishting, was a citizen of Kosovo.

T'he relevant authorities of the Republic of Kosovo have been informed about her death

and all measures have been taken to enable the transportation to Kosovo, from France ,of
the remains of Gashi Emrush.

We Kindly ask all relevant authorities of France, to facilitate the procedures of this
transpotiation towards the Republic of Kosovo

Consulate General of the Republic of Kosovo in Strasbourg

ronsulal General de 1y R«npubizqux‘ du Kosovo a Strasboinrs
5 oAvenue d'Alsace 6700 Strasboury
Fet 03 58 2354 38
consplate strasbourpdrks-gov.net



COUR D’APPEL DE COLMAR

TRIBUNAL JUDICIAIRE DE STRASBOURG

PARQUET DU PROCUREUR DE LA REPUBLIQUE

CERTIFICAT AUX FINS D’ INHUMATION OU DE CREMATION
Le Procureur de la République prés le TRIBUNAL JUDICIAIRE DE STRASBOURG,

Vu l’article 81 du Code Civil et D’article R.2213-34 du Code Général des Collectivités
Territoriales,

Vu la procédure suivie & ’occasion du décés du nommé :

NOM : GASHI

PRENOM : Emrush

Date de naissance : 25 février 1960

Lieu de naissance : TERBUC (Yougoslavie)

Lieu du décés : STRASBOURG (67)

Date du décés : 2 avril 2026

Attendu qu’il n’est plus utile pour la découverte de la vérité de surseoir a I’inhumation du corps
ou & sa crémation et qu’il peut y étre procédé dés maintenant.

L’inhumation sera autorisée par le Maire de la commune conformément aux dispositions
contenues 4 Iarticle R.2213-31 du Code des Collectivités Territoriales.

T.a crémation sera autorisée par le Maire de la commune conformément aux dispositions
contenues a I"article R.2213-34 du Code des Collectivités Territoriales.

Fait au Parquet, le 10 avril 2026

- -~ [} T =S
/‘{_,-’ - b -'),_’ . .6./
el \'\f.;'_"iSFJQ},fE‘"

Permis remis
le 10 avril 2026 aux Pompes Funébres Omiir
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{*ﬁpma/ﬂonISex
: H

o - = LT -5 .

Data 3 hnd,es /Hatym poljm !Date of bi

25.02. 1960 : 3
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624 FRA 5259 3542 624-5259 3542
Shipper's Name and Address Shipper's account Number
10007 Not negotiable PEGASUS AIRLINES
AMAN BESTATTUNGSINSTITUT Air Waybill AEROPARK YENISEHIR MAH.
SANDWEG 14
lssued by OSMANLI BULVARI
60316 FRANKFURT AM MAIN, GERMANY.
ISTANBUL, TURKIYE
Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity
Consignee's Name and Address Consignee's account Number It agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition
{except as noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE
0 REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING
ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN
FRASHER MULA HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED
TEL: +41767069542 VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE
° SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION
PRISTINA AIRPORT OF LIABILITY. Shipper may increase such fimitation of liability by declaring a higher value for
PRISTINA, KOSOVO carriage and paying a supplemental charge if required
Issuing Carrier's Agent Name and City Accounting Information
TRADELOG TRANSPORT U.HANDEL GMBH
65451 KELSTERBACH
Agent's IATA Code Account No.
23-4 7007/0002 Reference:
Airport of Departure (Addr. of first Camier) and requested Routing Reference Number Optional Shipping Inform,
FRANKFURT 10-2604-0149
to By first Garrier to by to by |Cumency | GHG | WT/VAL | Other | Decl. Value for Carriage | Decl. Value for Customs
Code | pp o | PP CC
SAW |PC PRN |PC EUR | P [P | |X] NVD NGV
Airport of Destination Requested Flight / Date Amount of Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance, and such insurance is
requested in accordance with conditicns thereof, indicate amount
PRISTINA PC996/11 PC341/12 NIL to be in figures in box marked "Amount of Insurance”.
Handling Information
NOT SECURED CARGO ***EBR OK***
PLEASE NOTIFY CONSIGNEE IMMEDIATELY UPON ARRIVAL
EC-STATUS: X
;‘_0- of Gross kg [ Rate Class Chargeable Ray Total Nature and Quantity of Goods
ieces C di ) . .
RO Weight " ﬁg‘mmlgol.ty Welght Charge (incl. Dimensions of Volume)
1 1200 | K| M 120,0 AS AGREED| HUMAN REMAINS OF
ARIF MULAJ
HS CODE: 99190000
NOT RESTRICTED
1X190 X 65 /55,“
ﬁ;§ .\.
N 1
i 77,
G e, /[4;‘ N?«\% Q‘E ]
1 120,0 AS AGREED| TOTALGEM: 0,556
Prepaid Weight Charge Collect Other Charges N ol
AS AGREED
Valuation Charge
Total other Charges Due Agent . - . .
Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the
consignment contains dangerous goods, such part is properly descibed by name and is in proper condition for
carriage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.
Total other Charges Due Carrier
TRADELOG TRANSPORT U.HANDEL GMBH, Y.DINDAS
Signature of Shipper or his Agent
Total prepaid Total collect
- FOR ABOVE NAMED CARRIER: PEGASUS AIRLINES
AS AGREED TRADELOG TRANSPORT U.HANDEL GMBH, AS AGENT
Currency Conversion Rates CG Charges in Dest. Currency 10.APR.2026 KELSTERBACH
Executed on (Date) at (Place) Signature of Issuing Carrier or its Agent
For Carrier's Use only Charges af Destination Total Gollect Charges
at Destination E 624-5259 3542

ORIGINAL 3 (FOR SHIPPER)

¢

N
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Frankfurt Cargo Services

]
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4

Consignment Security Declaration

Regulated Entity Category (RA, KC, or AQ) and Identifier Unique Consignment Identifier
DE/RA/00026-01 AWB: 624-5259 3542

Contents of Consignment

O Consolidation
X No Consolidation, Nature of Good: Human remains

Origin FRA
Destination PRN
Transfer/Transit
Security Status Reasons for issuing the Security Status
Received from Screening Method Grounds for Exemption
SPX XRY
Other Screening Method(s)
Security Status Issued by Security Status Issued on
Bouchikhi, Jamal 11.04.2026 06:55 UHR

Regulated Entity Category (RA, KC, or AO) and Identifier

(Of any regulated party who has accepted the security status given to a consignment by another regulated party)

Additional Security Information

1 PC, 120.0 KG

FCS Frankfurt Cargo Services GmbH Anderungsstand: 1.0 )
FORM-OPS-PM1-34 GSD Gilltia ab: 11.03.2021 Seite: 1/1
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Fronkfurt Cargo Services

Security Check Sheet

/ 4irline Code

Ele-S25G JS

Master Air Waybill

SN
V-l
/ /A M %rriers Agent
v

Kurzbeschreibung IabstrJt}(
L]

EU regulation 2015/1998
LFSP 8.11 _?_i:ﬁ {??sz O Begriindeter Manipufétionsverdacht
: gC argo Reasonable suspicion of tampering
6321 1" 0 Sendung ist nicht von einem reglementierten Beauftragten (RA) — Sendung zuriickweisen
T Sshipment isn’t from an requlated agent (RA) — refuse shipment
LFSP 8 116'?_;?"3 :2163: Anlieferer konnte keinen gultigen Personalausweis/Reisepass vorlegen
T 'gc argo Person delivered the shipment couldn’t present valid 1D or passport
MAWB - Master Air wayhbill fehlt / missing
6.3.2.5 CSD - Consignment Security Declaration fehlt / CSD is missing
_Erwéhnter Anhang fehlt: / mentioned attachment is missing .
6.3262a/6327b Eindeutige alphanummerische Kennung des reglementierten Beauftragten (RA) fehit
e e Unique alphanumeric identifier of regulated agent (RA) is missing
6.8.3.4 Eindeutige alphanummerische Kennung des ACC3 fehlt
e Unigue alphanumeric identifier of ACC3 is missing
6.3.26b MAWB Nummer fehit / MAWB Number is missing
6.326¢ Inhaltsangabe der Sendung fehlt / Content of shipment is missing
6.3.26d/6.3.27b Sicherheitsstatus der Sendung fehit (NSC, SPX)
6.8.34/6.835 Security status of shipment is missing (NSC, SPX)

6.326e

Grund fur die Erteilung des Sicherheitsstatus fehlt (by XRY, by RA, etc.)
Reason for security status is missing (by XRY, by RA etc.)

Non - Consol 6.3.2.6 f

Name der Person oder Identifizierung fehlt / Name of person or identifier is missing
Datum fehlt / Date is missing

Cc 16.3.2.7
onse Uhrzeit fehlt / Time is missing
6.3.2.6 Kennung des RB fehlt, welcher den Sicherheitsstaus eines anderen RB akzeptiert hat

9209 Identifier of RA is missing, who accepted security status given by another RB
6.3.2.8 Sendung ist unsicher (NSC) / Shipment is unsecured (NSC)

6.6.1.1.a/6.7 Sendung offen, Inhalt greifbar / Shipment open, content within reach

LFSP 8.11 - High Risk Sendung ist fremdverklebt / Shipment taped by others
Cargo Sonstiger Grund / Other reason

6.6.11.b/6.7

Laderaum nicht verschlossen / Cargo load compartment wasn'’t locked
Offenes Pritschenfahrzeug ohne Begleitfahrzeug / Flat bed vehicle without escort vehicle

QR Airlinevorgabe
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Gewichtsdifferenz i

Andere Grinde:

O

[ Kontrolliert von / checked by

Datum / date

Unterschrift / signature

Name in _Blocks/n;hﬂpl name in blockletters

FCS Frankfurt Cargo Services GmbH:/
s

e

Kontrolikraft fiir Fracht & Post:

(/&z/a oo L=
/




Deutsch
franzésisch
englisch
itatienisch
spanisch
griechisch
trkisch
serbokroatisch
portugiesisch

rhoten! I

Nachdruck, Nach

heberr

hutz gem. Ur
ahmung, Kopieren und elektronische Speicherung ve

[ ry ey

51580 Reichshol

« Form-Nr. 0/450-1 » KS

www.borgard-verlag.de
Tel.: 02265-422, Fax -411
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Ausstellende Behdrde/Delivé par/issued by/Ente rilasciante/Expedida por/ExSoboa Ap xiyDizenksyen makam/ [ OrtlLiewPlace/Luogo/Poblacion/Tonog YerMestofugar
Ured, koji izdaje uverenje/Autorid{h emitente ¥ris % Datum/Date/Date/Data/Fecha/Huepounvie/Tarin/Datum/Data
: L

e Ll errevs?s:”ﬂ . M [ d b Y& }

Nimbrechter Strafe 19 -

51545 Waldbrd! AO.O4. 06

Laissez-passer mortuaire/Pass Check for Corpse/Lasciapassare per salma/
3 Autorizacién para el traslado de cadaveres/restos mortales/TAYTOTHTA NTQMATOL/

Lelchenpass Olii Karnesi/Paso§ za mrtvaca/Autorizagéo de transporte de um cadéver

Die nach Vorschrift eingesargte Leiche oder Totgeburt der/des/Le cadavre ou {'enfant mort-né, mis en cercusil selon les ordonnances, de/
The corpse or stiltbomn child, sealed in the coffin according to the regulations, of/La salma o il bambino nato morto, composta nella bara secondo
le prescrizioni, di/El caddver o el nifio nacido muerto, puesto en el atatid conforme a las ordenanzas, de/To GUUQWVa LE TIC TIPOTIAYPAPES PEPETPO
Tou TITWHATOG 1) 1o Bvriciyévvnto Tou/mg/kurallara uygun bir sekilde tabuta konulmus cesedin veya 610 dogmus olan gocugun/Propisno poloZen
u mrtvagki kovéeqg le$ umrlog(le) ili mrtvo rodenog/O caddver ou nascimento de natimorto amortalhado consoante das regras do/da

Familisnname (Ehename), ggi. Geburtsname, Vorname/nom de familie nom conjugal], le cas échéant nom de jeune fille, prénom/family name [name by mariage], eventually name of birth; first name/nome di
famigia [cognome da sposata/del marito], eventuaimente nome di nascita, prenome/apeliido [nombre conyugal], eventualments nombre de soltera, nombre de pla/eniBero (eTiBeto ouliyou) 1y yévog, évopa/Soyad
{eviilik soyad], gerektijinde kizik soyad; adi/prezime [braéno prezime), event. rodeno prezime, ime/Nome de familia, nome conjugal, nome de solteiro eventual, nome préprio

Molai Avif

geboren am "/né la/bom orVlialo Unacido elyevwnBivra ang/dogum tarihiirodenog(ne) dana/nascido/a acs o

20.06. A4+

verstorben am/mart le/died onvmorto iV to B Tog oTig/diGm tarhi g(le) dana/faliddo/a acs

CA.O4. Q06

in {Ort)/a (leu)in (place)/a (luogoVen (lugary/oro (TéTrog)/(yer) 'de/u (mjestoyem

Laldbvol

an (Todesursache)*/par (cause dala mortjidue to (cause of death)/da (causa dalia morte)/por (causa de muerte)Mdyw (arra Bavémou)/(81dm sebebi) dolayvod (uzrok smrtiy/por causa (razfio da morte)

Nnatorlicheyr Tad

soll zur Bestattung beférdert werden/doit étre transporté & inhumation/is supposed to be dispatched to the burialideve essers trasportato allinumazione/
debe ser transportado a la inhumacién/yia eviapiooud/defin edilmek (izere nakil edilecektirtroba da se preveze radi sahrane/sera transportado ao funeral
mittels */au moyen de/by means of/per mezzo dimediante/trpéxerman va peragepBel edenvdan koristec! /por

UEZ  FlugReby

g

®}

5

<,

vod/de

Waldoval

OberMaNia/viaMa/ptouwaracihifiya/prekalvia

Franbdfuvt

nach/ato/a/a/oTol 'e/a fza/para

Prishtina (Loasowuo

Alle Behdrden der Lander, auf deren Gebist die Leiche oder Totgeburt befdrdert werden soll, werden gebeten, den Sarg frei und ungehindert
passieren zu lassen.

On demande & toutes les autorités des pays, sur le territoire desquels le cadavre ou 'enfant mort-né doit étre transporté, de laisser passer le
cercueil librement et sans étre empéché.

The right of passage of the coffin without hindrance is requested from all authorities of the countries through which the corpse or stillbom child
Is to be dispatched.

Tutte le autorita dei paesl, sul territorio dei quali dev'essere trasportato la salma composta nella bara o il bambino nato morto composto nella
bara, sono pregate di lasciare passars liberamente la salma.

Se solicitan todas las autoridades de los paises, en el territorio de los cuales debe ser transportado el caddver o el nifio nacido muerto, de dejar
trasiadar librements el atad.

MapakaAoUvIar 01 APXEC TwY Xwptv, eTrl Tou e5agous Twv omoiwy 8a mpayparoronel N HETaQopd, va TV EMTPEWOUV akwAuTa Kol EAEUBEpa.

Cesedin veya 6i0 dogmus olan cocugun génderildigi Ulkelerin bitin makamiarina tabutun serbestge ve her hangi bir engelle karsilasmadan
sinirdan gegirilmesi rica olunur.

Sve viasti zemalja, preko &ije teritorije treba da se prevozi le$ ili mrtvorodeno, se umoljavaju, da propuste bez smetnji mrtvacki kovéeg.

Pede-se todas as autoridades dos paises, por quais o cadaver ou o nascimento de natimorto devera ser transportado, por deixar passar o
caixdo liviemente e sem impedimentos.

Loaldbyrsl w AO.OM Q6

[ @rtiiche Ords ardal

0 g authorty/autorith dordne’
a/1(e mYersl Nizam MakamyMesne

Y1 Bitte ausfiifen, sowel maghich

2 Die Todesursache soll auch in englischer oder franzdsicher Sprache
oder im WHO-Zahlencode fir die intemationals Klassifizierung der Krank-
hekten angegaben werden. Falis die Todesursache aus Griinden dee Arzt-
lichen Schweigepflicht nicht offen angegeben werden soll, ist eina arzt-
liche Bescheinigung mit Angabe der Todesursache in verschlossenem
Umschiag beizufiigen.

3 Angabe des Befirderungsmitiels

oh/Imza/Potpis/Assinatura
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{Vordruck Todesbescheinigung)
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Dautscher Gemeindeverlag GmbH

www.kohihammer.de
Baestell-Fax: 0711 7863-8400 E-Mall: dgv@kohthammer.de

05/515/0111/50  W. Kohlhammer GmbH
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KUNIKUM OGERBERG

Kreiskrankeniiaus walcbicl
O: -Goldentiogen-StraBe 10
53545 Waldarel




Standesamt Waldbrol 51545 Waldbrél, den 10.04.2026

Bescheinigung iiber die Zuriickstellung der Beurkundung eines
Sterbefalles

Der nachfolgend genannte Sterbefall wurde ordnungsgemé&B beim Standesamt
Waldbrél angezeigt. Der Sterbefall konnte wegen fehiender Urkunden nicht in das
Sterberegister eingetragen werden. Die Bestattung des / der Verstorbenen kann
erfolgen.

Familienname ggf. Geburtsname, Vornamen

Mulaj, Arif

Adresse mit PLZ, Wohnort, StraBe und Haus-Nr.

Engeld 33, 53804 Much

Geburtstag und Geburtsort
30.06.1947 in Istok/Serbien

Todestag und Todesort
09.04.2026 Waldbrol

Beauftragter Bestatter:
Bestattungsinstitut Aman, Sandweg 14, 60316 Frankfurt am Main

Der Sterbefall wurde in das Verzeichnis der noch nicht beurkundeten Sterbefille
eingetragen unter der Nr. 2/2026

Die Standesbeamtin

QSLLS &
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OBERBERGISCHER KREIS | DER LANDRAT | 51641 Gummersbach

Aman Bestattungsinstitut e.K

Sandweg 66

60316 Frankfurt am Main

Bescheinigung liber die drztliche Leichenschau

.u

OBERBERGISCHER KREIS
DER LANDRAT

GESUNDHEITSAMT

Am Wiedenhof 1-3
51643 Gummersbach

Kontakt: Frau Tomczak
Zimmer-Nr.: E.01

Mein Zeichen: 53/
Tel.: 02261/88-5305
Fax: 02261/88-5300

anke,tomczak@obk.de
www.obk.de

Steuer-Nr. 212/5804/0178
USt.-Id.Nr. DE 122539628

Datum: 10.04.2026

Mulaj, Arif

Name der verstorbenen Person

Geburtsdatum

30.06.1947

wohnhaft gewesen

Engeld 33, 53804 Much

Todestag am

09.04.2026

Todesort

Klinikum Oberberg, Dr.-Goldbogen-Str. 10, 51545 Waldbrél

Leichenbesichtigung vom

10.04.2026

Nach Besichtigung der Leiche wird hiermit amtlich bescheinigt, dass 0.g. Person gestor-

ben ist.

Aufgrund der Leichenschau hat sich ein Verdacht nicht ergeben, dass die/der Verstorbene
eines nicht natlirlichen Todes gestorben ist.

Im Auftrag

—

{
o A

Kreissparkasse K&ln

IBAN DE82 3705 0299 0341 0001 09

BIC COKSDE33

Kennung: dc7de545-a548-4aca-9696-aaba2095%a2ac.docx ’

Sparkasse Gummersbach
IBAN DE15 3845 0000 0000 1904 13
BIC WELADED1GMB

Hinweise zur elektronischen Kommunikation: www.obk.de/emails | Weitere Hinweise unter: www.obk.de
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11: Wehnott / Restdence / Domicile
11: Wohnott / Residence / Domicila
13. Augenfarbe / Colour of eyes / Couleur des yeux

42. Grie / Height / Taille

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND REISEPASS
AL RFPUSLIC OF GERMANY - REPUBL!CUE FEDERALE L"ALLENAGNE PASSPORT - PASSEPORT
Typ / Type/ Type Kode / Code / Code Pass-Nr. / Passport No. / Passeporl No.

PP D C79L56KHX

1.[a]Name / Surname ' Nom  [b}Geburtsname / Name =i birth /. Nom de naissance

13l MULAJ

Vomamen / Given namaes / Prénoms

ARIF

Date de naissance

30.06.1947 DEUTSCH
Geburteort / Place of bt | Lieu do naissance
ISTOK/SERBIEN UND MONTENEGRO D
Ausstelungsdatum | Tate 3 i b te of expiry / 0. Unterschrif der Inhaberin,

of issue / Date de déliviance 1 iy d_e- Intnbenlsfgnd_ure o{beargrl
19.02.2026 18.02.2036 S ey
Behorde / Authority / Autorité

GEMEINDE MUCH

Geburisiag / Date of birt® 3 5 Staatsangehdrigicatt / Nationaly /
3 Nationalité
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